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(D) A mióta gr. Reehberg lelépett, a la- 

pok folyvást élénken foglalkoznak a magyar 

kérdés megoldásával, de mi részünkről az e 

tárgybani eszmecseréket reménytelen egyked- 

vüséggel néztük, megfontolva azt, hogy az 

osztrák ministeriumban éppen gróf Rechberg 
volt az, ki a legitimitást a magyar kérdés 
megoldásának e legbiztosabb nyitját, legalább 

a külpolitikában védelmezte; s igy a gróf le- 
lépésével éppen csak a februári alkotmány 

embereinek erejét láthatjuk erősbülve. 
Igaz, hogy állitják, miképp Mensdorff gróf 

belépése feltételeül tette volna a magyar ko- 
rona integritását; a lapok ez állitását azon- 
ban nagyon is kérdésessé teszi azon valószi- 

nübb értesités, hogy gróf Mensdorfr 1861-ben 
a szerbvajdaságba érzelempuhatoló biztosnak 

küldetett ki, s eredménye lőn informatiojának, 
hogy ama terület visszakebelezve maradt az 
előbbi országterületben, de mások ugy hiszik, 
hogy ez éppen nem a kiküldött biztos infor- 
matioinak tulajdonitható. 

Általában mi távolabb vagyunk a dolgok 

tüzpontjától, hogy sem e kérdésben elfogad- 
ható itéletet mondhassunk, de a józan ész 
következtetései szerint, midőn állásáról lelép- 

ni látjuk azon ministert, ki Hessen-Kassel 
kormányát lelépésre kényszerité a miatt, hogy 

a népre a törvényes választási jog helyett 

ujabb octroyált választási módot akart erő- 
szakolni; a ki megtámadta Dániát, hogy a 
közte és Schleswig-Holstein közt létezett dua- 
lismust egy öszmonárchia eszméjére irányzott 
unificationalis törekvésért teljesleg megkivánta 
hiusitani, egy központi birodalmi tanácsba 

kivánva beolvasztani a német herczegségek 

külön országos jogait, a Landtagok hatáskörét 
csakis a helyhatósági ügyekre szoritva: midőn 
egy ily irányban működött minister lelépését 

látjuk, akkor csaknem megfoghatatlannak lát- 
szik előttünk, hogyan vett éppen most ujabb 
lendületet a magyar kérdés megoldása? s 
csak ugy fejthetjük meg e talányt, ha meg- 

fontoljuk, hogy ezzel leginkább a bécsi lapok 
foglalkoznak a nélkül azonban, hogy a va- 
lódi akarat, az igazi jog önzéstelen elisme- 
résében nyilatkoznék. 

Daczára azonban annak, hogy mi a bé- 

csi centralista sajtó öszinte jó akaratában két- 
kedünk, s általában a magyar kérdés gyors 

kifejlésére nézve vérmes reményekkel magun- 
kat nem kecsegtetjük: nem tagadhatjuk meg 
azt, hogy a bécsiek felfogásában az elévülési 

elméletből némi kibontakozás vehető észre, s 

igy a jobb meggyőzödések felé némi kis elő- 
haladás azon részről is történt. 

Annyival, ugy látszik, kezdenek tisztába 

jönni, hogy a magyar királyságnak is leg- 
alább annyi alkotmányos competentiája kel- 
lene hogy legyen, mint a császárság örökös 
tartományainak, s kezdik a centralisták is 

észrevenni, hogy az éppen általuk felállitott 
közös ügyeken kivül a magyar királyságnak 
is megvannak ugyanazon belügyei, melyekért 

Austriában egy szükebb reichsrathnak neve- 
zett közös képviselet, s egy nehány oly mi- 
nister állittatott fel, melynek hatásköre csu- 
pán a magyar királyságon kivül eső tartomá- 
nyok összegére terjed ki; ebből önkint kö- 
vetkezik az, hogy akkor, midőn azon bel- 
ügyekre nézve ottan ministeriumok léteznek, 
itten a hasonló ministeriumot éppen akkor tö- 
rülni el, legalább is anomalia. 

Talán hogy a következetességnek leg- 
alább árnyát megtartsák, kezdenek a centra. 
lista lapok pesti levelek alakjában s másképp 
is ujabb meg ujabb kiegyenlitési projectumo- 

is, de legalább a logika által követelt igaz- 

ságosság felé némi előhaladás látszik. 
Ily programmot hoz az „Oest. Ztg."t egy 

pesti levél alakjában , melynek elmélete oda 

megy ki, hogy a februári patens terjesztes- 

sék a magyar országgyülés elé, ez kifejezi 
annak feltétlen elfogadása ellenébeni aggodal- 
mait, s további tárgyalás alatt szabatositja a 
közös ügyek fogalmát; a korona, a magyar 

tartományok postulatumait a szükebb reichs- 
rath elé terjeszfi, ez alkotmányos uton, s a 

magyarok kivánatához képpest módositja a 
februári alkotmányt. A béke ezzel meg van 

kötve. A korona kinevezi a birodalom minis- 
tereit a kül-, pénz- és hadügyre nézve, a 

többi tárczákra nézve pedig külön ministere- 
ket nevez az örökös tartományoknak, s kü- 
lönt a magyar királyság tartományainak. A 

bővebb reichsrath, mely a két birodalomrész 
egyenlő számu gépviselőiből alakul, megsza- 

vazza az állam budgetét u. m. a külügyi, 
hadügyi, államadóssági tartozásokat s a civi- 

listet, mig a belügyi budgetet egy részéről a 

szükebb reichsrath, másrészről a magyar ki- 
rályság országgyülése szavazza meg. Mindenek 
előtt pedig kivánják, hogy a monatcha ma 

gát Magyarországon megkoronáztassa, s a 

törvényes nádori méltóság helyreállitassék. 

HE programm ugyan éppen nem a magyar 
alkotmányos jogok restitutioja, de legalább 

az octoberi diplomának világosabb fejtegetése, 

s ez is előhaladás gyanánt tünik fel a bécsi 
politikusok eddigi eszmevilágához képpest; 
ámbár világosan belátható, mekkorát veszitene 
ily programm által is a magyar királyság 

azon történelmi jogából, melynélfogva eddig 

minden közössége Austriával csakis az ural- 

kodó fölség ugyanazonságában határozódott. 

E programm által azonban Austria már 

inkább közelednék annak elismerésére a ma- 
gyar királyság irányában is a mit ő bir, és 

ily programm az elnyomás politikája helyett 
már inkább a kiegyezés elméletére mutatna; 
ámbár magában hordja egy egészen uj ala- 

kulás eszméjét, hol a concessio nem annyi- 

ban az irott jogokon, mint már csak a ter- 
mészetes igazságokon, s jozan logikán alap- 
szik. 

A nemzeteket azonban igen nehéz uj el- 

méletekhez szoktatni, habár azok a logika sza- 
bályai szerint igazságokan alapulnak, mert a 
történelemnek követelései vannak az embe- 
rek meggyöződésében; s ha az emberiség 

csak az absolut igazságokat keresné, ugy a 
világ rettentő sok hánykodásnak lenne kitéve, 

s a létező állapotoknak időszakonkint tabula 
rasakká kellene alakulniok, hogy azokra aztán 
ujabb meg ujabb államelméleteket épithesse- 
nek fel. 

A történelmi jogok feldulása, a historiai 
viszonyokbóli kibontakozás mindig oly nyil- 
vános vagy lappangó megrázkodásokat rejt 
magában, miképp csodálkozni lehet, hogy 
legitim és békére hivatott államokban hogyan 
fognak ily koczkáztatásokhoz, midőn mindig 
erősebb és biztosabb oly állapot, a mely tör- 
ténelmileg s gyakorlatilag évszázadok alatt 
létezett, s ezáltal életrevalóságának csalhatlan 
bizonyitékát adta; mint oly állapot, mely csak 
asztalnál kiszámitott theoretikus koczka veté- 
sek által igér biztosabb jövendőt a nélkül, 
hogy a gyakorlat kipróbálhatta volna azt. 

Valamint az emberi meggyőzödés rendre 
átalakul, de egyszerre meg nem változik , 
igy van ez a nemzetek meggyőzőödésével s 
jogérzetével. Mindenütt csak a rendszeres és 
nem erőszakolt kifejlődés adhat biztos ered- 
ményt. 

Mindenesetre igaza van a „Vaterland«- kat felvetni, melyekben, ha az elégtevés nem nak, a mely az „Oest, Ztg.4 fenebbi kiegyen- 

litési programmját közölve azon megjegyzést, 
teszi : miképp a magyar kérdés csak akkor 
teend jelentékeny előlépést, ha magyar kö- 
rökben határozottan fognak egy programm 
mellett nyilatkozni, minő p. o. a fennebb em- 
litett. 

A nemzeti szinház s a mostani 
személyzet. 

Tudva van a közönség előtt, hogy a 
szinházi épület belseje mily jelentékeny refor- 
mon meut át. Szinpadunk mechanikai belren- 
dezése is most megfelel mindazon kivánatok- 
nak, melyeket egy bármely jól szezvezett tár- 
saság a legclassikusabb darabok előadására 
nézve követelhet. 

Kolozsvár a magyar szinészet fészke, s 
ma, midőn szinészetünk szépen kifejlődött is, 
a pesti szinház után az első helyet foglalja 
el. Müvészek elismerték már, hogy Európa 
egy szinházát sem látogatják, a lakosok ará- 
nyához mérve, nagyobb buzgalommal, mint a 
kolozsvárit. 

Ezen buzgalom daczára sem állithatjuk, 
hogy szinpadunk elég erős volna jó operát s 
jó drámát együtt kitartani; mert jól tudjuk, 
hogy a pesti szinház is a jelentékeny dotatiók 
daczára ezen két feladat sulya alatt örökös 
deficitek örvényében bukdácsol. 

Azonban minthogy szinházunk kiválólag a 
nemzeti nyelv és irodalom terjesztése végett 
alapittatott, annál nagyobb joggal követeljük, 
hogy a dráma mellékszerepet ne vigyen, mert 
éppen a kolozsvári közönség az, a mely a jó 
drámai előadásokat a legnagyobb buzgalom- 
mal látogatja. 

Kétségtelen, hogy ha Kolozsvártt a jó 
operát dicsérhetnék, ez a dráma rovására tör- 
ténik és viszont. A szinigazgatói vállalkozók- 
nak tehát föfeladata e dilemmát kiegyenliteni 
és ez némileg sikerült Follinusz urnak nehány 
év előtt, mikor Paulai s neje, Komáromi, 
Gyulai stb.-ben jó erök voltak a drámai szak- 
ban, s az opera is meglehetős személyzettel, 
habár nem jól kiegészítve is, volt ellátva. 

De most, midőn a szinház már belső át- 
alakulása által is a közönség bővebb részvé- 
tét igéri, aggodalommal kell tekintenünk a 
jelen saison elé, midőn a drámai előadások- 
nak a lehető legkisebb sikert jósolhatjuk. 

Nem teszünk jelentékeny kifogást a női 
személyzet ellen. Follinuszné, Ujfalusiné, Bo- 
érné, Tökés Emilia, Szabó Pepi, ily másod- 
rangu szinpadon kellő méltatást érdemelnek, 
s rendszerint szorgalmat s elég jó felfogást 
tüntetnek ki játékaikban; de a férfi személy- 
zetben alig egy pár valóban megállható egyé- 
niség van u. m. Szathmári és Gyulai; az 
előbbiről még nem tudjuk, ha vendég-e vagy 
már szerződött tag s szerepköre is inkább a 
vigjátékokra terjed ki, de a komolyabb drá- 
mára egyetlen férfi erő sem mutatkozik Gyu- 
lain kivül. 

Mándoki szorgalmas ifju szinész, de ép- 
pen drámai szerelmesnek nem alkalmazható 
már külsőjénél fogva, örökösön mosolyogó aj- 
kával öszhangzatlan az ábránd és szenvedés. 
Ezenkivül fiatal bár, de a vándor szinészek 
modorosságát tanulta el, melynél fogva ko- 
moly szerepekben nem tnd alakitani, s a leg- 
egyszerübb prózai kitételt éppen azon pathossal 
kiáltja el, mint a melylyel a legszivrázóbb 
mondatokat. Az érzelemnek semmi árnyalata 
nincs szavallatában, s sokkal inkább van hi- 
vatva éppen azon szerepkörre, melyet Szath 
mári tölt be, s könnyü, vidám, kissé bohókás 
szerepekben ereje is van, s mozgékony és itt 
tud alakitani, igy p. o. „A jól örzött kis le- 
ány*-ban az inas szerepében, melyet megle- 
pően jól visz, s ilyen volt közelebbről „Csa- 
podárk czimű vigjátékban vitt szerepében, 
melyért méltán érdemlé szinházi referensünk 
méltatását. Tehát Mándokinak van képessége, 
de nem a komoly drámában. Itt javithat 
ugyan magán, de kielégitő képességet aligha 
fejthet ki s inkább másod szerepekre való. 

Ez a mostani dráma társaság első sze- 
relmese. 

És a hősszerep kinek kezén van ? 
A fáradhatlan Ujfalusi éppen ugy be- 

tölti e szerepet, mint a hogy énekel a zene- 
karban, viszi Örpheusban jupitert és Duna- 
nanban a czimszerepet, felolvassa Hunyadi 

Az ő szerepköre a „Szinházi képtelensé- 
gek"-et juttatja eszünkbe, melyben pár tagból 
minden kitelik. Szögletes mozgásai, kiáltó ér- 
ezes hangja, modorossága, miképp ő épp oly 
kiabáló pathossal viszi a „Jó barátok4-ban 
a zuavot, mint Szigetvár osíromában Zrinyit, 
valóban még nem elég tulajdonok őt a hős- 
szerepre felavatni, s Follinusz ur nagyon meg- 
fogja éreztetni a dráma barátaival, hogy Ró- 
nait elszalasztotta. Nem akarjuk Ujfalusi urat 
is itéletünk által pályájától elszomoritani. Ő, 
tulzásait leszámitva, jeles Dunanan apó, másod- 
rabgu szerepekben jól használható, s mint 
vállalkozó szorgalmas szinész, a társaság 
hasznos tagja, s igy a maga helyén megáll; 
de főbb szerepekre képtelen. Azt mondja a 
szinigazgató, hogy nincs erő a vidéki szinpa- 
dokon, Pest minden tehetséget elnyel. Ez való 
lehet, mi azonban hiszszük, hogy annak idejé- 
ben Paulait s nejét megtarthatta volna, és 
kérdjük, ki az itt, a ki öt a komoly dráma 
szerepekben, minő Hamlet, Acosta Uriel stb. 
pótolhatná. Nincs a mostani dráma társaság- 
nál egyetlen erő a drámára, s az istenért e 
társasággal csak komoly drámákat ne kisért- 
senek elöadni, mint megkisérték a „Bibor és 
gyászt-t. Franczia vigjátékok még csak sike- 
rülhetnek, Szigligeti népszinmüvei, vigjátékai 
s „Két pisztolt féle darabjai is elcsuszhat- 
nak, de komoly drámát nem csak hogy nem 
várhatunk, de éppen aggódunk, hogy a mos- 
tani társasággal ilyesbez fogjanak. 

Ha Follinusz ur jobb férfi erőket nem sze- 
rez, nincs más mód, mint e saisonon a ko- 
moly drámát nélkülöznünk, s megelégednünk 
az örökös „Troubadour"-ral, „Ernani'-val s 
aLucia*-val; pedig az ember az operával 
végre oly jól lakik, mint a tálbaföttekel, 
hogy nem győzi várni utánna a realisabb ele- 
delt; s általában eltévesztve látjuk szinházunk 
ezélját, ba itt csak az ismert s 20 év óta 
örökké kinzott öt-hat operának Kunigunda- 
Eduardóját kellene hallanunk a modern ope- 
rettekkel felspékelve. Nem vagyunk mi ezek- 
nek is ellenségei, sőt rendkivül szeretjük a 
zenét, mindamellett a nemzeti szinpad czélja 
a dráma; s az opera, ha ki is elégiti érzé- 
künket s idegünket, de lelkünk természetesb 
táplálékára, a drámára vágyik. 

Midőn drámánk férfi tagjai közt nem lá: 
tunk senkit a szerelmes, nem a hős, nem a 
komoly fenkeltebb szerepekre, s még a ko- 
moly öreg szereplő is, a mennyiben ezt Gyu- 
lai nem viszi, hiányzik; Boér inkább a vi- 
dám nagybácsik szerepkörében levén helyén, 
meg a cselszövő szerepekre sincs egyén, Al- 
bisit néha használják erre vagy Ujfalusit, 
mindkettő szorgalmas s mindenre használható, 
de képtelen a főbb szerepekre; Álbisi jó 
afféle falusi rectornak, a minönek a társada- 
lom ama derék osztályát, elég helytelenül, az 
irók és szinészek bohóczokul felmutogatják. 
A cselszövő szerepekre is egyedül Gyulai ma- 
rad, s ha őt három részre lehetne szakasztani, 
talán valamire mehetnének is. Hire volt, hogy 
Molnárt megnyeri Follinusz ur, bár öt birhat- 
nók, ámbár az ő tehetsége által sem voltunk 
tulragadtatva; de itt megközelitője sincs. 

Világosan látható tehát, hogy a drámai 
személyzet oly gyenge, a minél gyengébb 
akármely kis szinpadon alig lehet s Mándo- 
kin, Gyulain, Boéron kivül az egész az opera 
karszemélyzetéből van kiállitva. Éppen ezért 
azt kell hinnünk. hogy a szinigazgató a drá- 
mai személyzet szervezetét nem tekinti bevég- 
zettnek, s gondoskodni fog, hogy ezen sze- 
mélyzet főszereplőkkel kiegészittessék s hasz- 
nálhatóvá váljon. 

A mi az opera személyzetet illeti, az az 
itteni viszonyokhoz mérve elég j. 

Az első énekesnő Dalnoki Róza, kellemes 
szinpadi alak, játéka igaz, hagy kivánni va- 
lót, éneke is lehetne melegebb, de tiszta hang- 
ja eléggé van iskolázva, s habár nem bir az 
érzelem mélységével, de igen a tanulmány 
tisztaságával s kellő zenei hallással. Igy mél- 
tán birja a közönségnek tetszését. 

Csányi Gizella, drámaénekesnő, most szer- 
ződött tag. Hangja érzelemteljes, iskolája kö- 
zepes, nagy hibája, hogy az életkort öltözkö- 
désében s mozdulataiban nem tudja kellőleg 
alakitani, s Azucena vagy Szilágyi Erzsébeth 
csaknem oly könnyedén szökell, mint Csányi 
Gizella. Még nagyobb baj, hogy őö, ki mezzo- 
soprán, ált szerepekre alkalmaztatik. 

Lászlóban Czillei levelét, s elviszi a meghivót 
Hunyadi Lászlóhoz, s segit Gzilleit megölni. 

Konti Fáni, a társulat altistanője még csak 
Hunyadiban Mátyás szerepében lépett fel. 

Sa 



Hangja elég mély, s használható. Nem tud- 
juk, ha játéka által képes-e nagyobb szere- 
pekre ? Hunyadiban Mátyás kis szerepét eléggé 
jól énekelte. 

Barna Luiza coloratur énekesnő, türhető 
hangja van, de játéka csaknem egészen 
hiányzik. Úgy halljuk, csak most lépett 
szinpadra, ez esetben lehet várni tőle jövőre. 

Fektér, Institoris, Tóthfalusi már ismerete- 
sek, s közönségünk öket kellőleg is méltatja, 
az uj bassus Odri Lehel csinos alakjával, va- 
lamint gördülékeny hangjával - a mi bassu- 
soknál ritka - már is megnyerte a közönsé- 
get. Ugy látszik népszinmüvekben is fog ját- 
szani, s a „Csikost-ban már meglehetős si- 
kerrel játszott is. 

E szerint az opera meglehetős előnyben 
van a diáma felett, és ezt egy nemzeti szin- 
padon joggal nevezzük visszás aránynak. 

Ennyi a mit a mostani társulatról általá- 
ban elmondhatánk. Lapunk tere nem engedi 
meg, hogy az előadásokról folyvást részletes 

sed 
eszközökre is szükségünk van. . . Azonban, 
hogy mindezen szegénységünk daczára is ma- 
gán érdekeinket a közérdekeknek alá tudjuk 
rendelni : bebizonyitottuk ezen évtized előtti 
időszakokban, midőn a cs.-somlyói gymnasium 
egészben kezünken volt, hol tanáraink, igen 
csekély fizetés mellett, oly kitartó szorgalom- 
s önfeláldozással müködtek, miről tanuskod- 
nak az ezen tanodából kikerült, s mindkét 
köztársaságban fényes állást foglaló, érdemes 
hazánkfiai... S hogy a gyászos emlékü 48.i 
forradalom következtében a körülmények ha- 
talma – 2 gymn. és 4 elemi tanárunk kivéte- 
lével – e müködési térről leszoritott: nem a 
mi hibánk. Mi jelenben is, ha az eml. gym- 
nasium mint volt, ismét kezünkre bizatnék, 
készek s képesek lennénk, Isten kegyelméből 
a magasb tudományosság, közoktatás és ne- 
velés iránti érdekeltségünket s nyomatékos 
közrehatásunkat a világ előtt megmutatni, 
még pedig a jeleninél csekélyebb tanári fize- 
tés mellett, a tanulmányi alap javára. 

Tovább: tekintse meg M. F. ur! Van-e 

birálatot adhassunk; de a személyzet erejéből 
előre el lehet határozni, hogy itt esak az opera, 
operette és vigjátékok állhatnák ki a kritikát, 
Alkalomszerint mindenesetre fogunk részlete- 
sen is foglálkozni a szinmüvészet s előadások 
kérdésével; most csak annyit mondunk ujból 
el, hogy a nemzeti szinház fő feladata a jó 
drámai előadások s a drámai személyzetet, a 
mint most van, illetékesnek és kiegészitettnek 
éppen nem tekinthetjük. 

— Megjegyzés, a „Kol. Közlöny" 
f évi.s 133. sz. M. É: aláirással meg- 
jelent „Néhány szó a r. ki. papi tized- 
kárpótlás kiosztása alkalmából« 
ezimzett ezikkre. 

A jelen század méltán hordja homlokán 
a haladás bélyegét, mert valóban, haladunk; 
de merre és hová fog vezetni a kor szelleme ? 
ezt előre senki sem tudhatja. Annyit mégis 
tapasztalunk, hogy a haladás legbámultabb 
művei sem teszik erényesebbekké, boldogab- 
bakká a ker. társadalmakat. A haladásnak ily 

s 
vonultunk4, hogy tulajdonképp „sem a társa- 
dalomban, sem a zárdában nem vagyunk4; 
s meg hogy ,„magán érdekeinkete előtérbe 
léptettük; nem, mint M. F. ur avatatlan tolla 
irja. Mi pedig „igénytelenségünket illeti : ez, 
az alázatosságban, melyből M. F. urnak sem 

e hazában oly szerzetes házunk, hol saját 
falaink közt - iskolákat ne nyitottunk volna ? 
S látja! ezek nagyobb részében „ex nobili 
officio" fizetés nélkül tanitunk, még pedig 
kevés felfogással biró mindkét nembeli gyer- 
mekeket. Egyházainkban a népet oktatjuk; a 
haldoklókat, bármely időpontban hivjanak, 
az egyház üdvszereivel ellátjuk, s más egyéb 
szolgálatokra is mindig készen állunk. Tekint- 
se meg M. F. ur! ne csak Hunyadmegyében, 
azon elhagyatott plebániákat, melyeken bará- 
tok vannak alkalmazva: mily szükség- és 
nyomorral küzdenek! s mégis igyekszenek 
hivatásuknak megfelelni, s ellátásukhoz ará- 
nyuló eredményeket tanusitni. Igen, mert ők 
pnélkülöző természetüek...4 

S mindezen közszolgálatok nem azt tanu- 
itják : hogy mi a közműködés teréről , vissza- 

óriási léptei következtében közel állunk azon 
időponthoz, melyben a papok hirlapilag fog- 
nak kötelmeikre figyelmeztetni. A kezdemé- 
nyezés dicsősége, e tekintetben, emlitett M. F. 
czikkiró uré, ki abban, amugy osztogatja 
jámbor tanácsait; a mlgs káptalan tagjainak 
ugy, mint nekünk igénytelen szerzeteseknek, 
hogy miképp éljünk, s hasznositsuk kárpót- 
lásul nyerendő pénzösszegünket. 

Szép és dicsérendő a sz. ügy iránti buz- 
galom és lelkesedés; de csak ugy, ha az 
illemszabta korlátokat tul nem szárnyalja! 
Az ily botrányosan sértő s csaknem erősza- 
koló felhivással, minő eml. M. F. uré, a 
vallás és nevelés ügyén nem lendithetünk. 

Nem kivápom e becses lapok hasábjait 
igénybe venni arra: hogy részletekbe bocsát. 
kozzak; kizárólagos szándékom : az eml. czikk 
2-ik pontjára commentálni, mert a böles sze-: 
rint : ,Veteram injuriam ferendo, invitas 
novam. 

frja M. F. ur, hogy a v. hunyadi Ferencz 
r. szerzetesek jelenben csaknem 20,000 frtot 
kapnak dézma-kárpótlási kamathátralékul. Va- 
lóban én is azt mondom, ez szép összeg lenne 
épp a barátoknak, ha kezükhez kapnák; de 
egész máskép áll a dolog: az emlitett összeg 
nem kamathátralék, mint M. F, ur irja, ha- 
nem megállapitott töke, melynek csak is 50/, 
kamatját veszik az illetők. Nó már erre csak 
föl nem jajdul M. F. ur, a barátok iránti 
papathiájában, különösön ha figyelemre mél- 
tatja a v.hunyadi zárda, evel kapcsolatban 1 
álló templom és épületek nélkülözhetlen javit- 
tatását, mert mindezeket nekünk kell fentar-[/j 
tanunk A székely mondás szerint: „A födő 
tudja, mi fő a fazékban.4 Tudjuk mi jobban 
mint M. H. ur, szerzetünk magasztos czélját, 
s ezt ma sem tévesztjük szemeink elől; tud- 
tunk s tudunk mi ma is, tehetségünk szerint 
egyházunk s szeretett hazánkért lelkesülni és 
áldozni, habár most mi se tehetünk annyit, 
mint régen. Lenne bár, mint hajdan volt! de 
hiába : „Tempora mutantur, et nos mutamur 
in illisé, s Övid szerint: „Tabida consumit 
terram lapidesque vetustas. Nulladue res ma- 
jus, tempóre robur habet. Mindenen uralko- 

ik az idő, § hogy rajtunk is gyakorolta vál- 
igaz; de okozat oknélkül nem 

képzelhető , s igy a mi változásunknak is igen 
természetes oka . a silány anyagi ellátás, mely 
jóltevőinknek elszegényedéséből következett 

be. Ezt tudják azok, kik körülményeinkkel 
ismeretesebbek , s belátják, hogy a barátok 
gazdagsága mem frigylendő, mert többször 

szemtánul annak, hogy némely zárdánknak 
2-13 katonát tartania kell,-mig többnemü 
adóját keservesen lerőja! Vagy M. F. ut, mi- 
dön vérmes igényeivél föllép társadalmunk 
iránt, tán azt ihiszi, miszerint a ,nélkülöző 

ártana egy jó adag, áll, mely szerint tetteink- 
ben nem hajhászszuk a világi hiu dicsőséget; 
s higyje el M. F. ur, hogy ily értelemben 
vett „igénytelenségünk" meg nem ölhet min- 
ket, mert ezért egy józan gondolkozásu be- 
csületes ember se fog irányunkban „apathiá"- 
val viseltetni. Az ellenkezö természeiüek, (kik- 
nek sorában áll M. F. ur is), ellenszenvét 
megtanultuk békével türni... 

Végül: nekem is van M. F. urhoz egy jó- 
szándéku tanácsom, mely abból áll, hogy 
máskor M. F. ur ha valamit hirlap utján 
közzé akar tenni: vigyázzon, nehogy iró-tolla 
gyönyörü szép észjárását megelőzze, s ha be- 
csületes magyarnak tartja magát: a humani- 
tás és gyöngédség elveit mindig szemelőtt 
tartva, óvakodjon, akár egyeseket, annál 
inkább közhasznuaknak elismert erkölcsi tes- 
tületeket, még opportunitás szempontjából is 
sértegetni!... Ezzel tartoztam az igazság ér- 
dekében. Kolozsvártt, november 13-án 1864. 

Horváth Endre, 
sz. Ferencz r. áldor. 

EEukmrest, nov. 11. 

T. szerk. ur! Alig igazitám helyre t. Czel- 
der Márton missionarius urnak egy a prot. 
lapokban egyházunk előljárósága ellen intézett 
gyaánusitó és helytelen tudósitását, s ime most 
már hitelem és becsületem miatt kénytelen 
vagyok második tudósitásával is ugyan azt 
tenni Azt irja e t. lapok 131-ik számában 
evelemre adott észrevételében többek 
között, hogy „ő t. i. már az én szegény fe- 
em, tett, fáradott, ha nem is járt, mint 
közelebbi levelében irá, házról házra Bu- 
kurestben. 

Ha nem sajnálta volna ennek alaposan 
végire járni, megolvashatta volna a „Bukures- 
ter Deutsche Zeitung4 idei 58- és 60-ik szá- 
maiban az erre vonatkozó adatokat, a hol 
szóról szóra ez áll: „Freiwillige Gaben zum 
Fortbau der ev. ref. Kirehe zu Bukurest. Ge- 
sammelt düreh Herrn Pfarrer Koos.4 Vagy 
ha ennek sem hitt volna, megkérdezhette volna 
az itteni prot. egyház lelkészeit, előljáróságát 
és sok másokat. Na de ennél sokkal kényel- 
mesebb dolog egy missionarius urnak saját 
lelkész társát nyilvánosan lehazudtolni. Nem 
irigylendő dicsőség, pap és szolga fársát előbb, 
csakhogy a közönséget mistifikálhassa, bizo- 
nyos kormányok 
bemártani, mert ő ezeket elve és utasitá- 
sánál fogva kerüli, s miután a számitása nem 
sikerült, b. Sükei árnyékába vonulva, onnan 
rágalmazni. De megbocsátok mindent, mit 
észrevételében ellenem a guny és rágalom 
tollával összeirt sMegbocsátok, megbocsátok 
hetvenhétszer is, meg, mert van kinek s vi- 
gaszul szolgál, hogy nem csak én vagyok a 

lekötelező kegyébe 

természetü. barátok léggel is megélnek 2-. szerencsés, töle ekkint sértegettétni. Nincs 3 
Uram! méltányosoknak kell Iennünk. Has bár i 
miben kivánt sikerhez akarunk jutni: anyagi 

smmerőse, kivel igyane bánt volna imióta itt 
szép hivatalát elfoglalta. Szeret mindenkit 

vérig sérteni, s aztán ha lehet, megbékélni. 
Bizony igy nem épitjük Isten országát, bár- 
mennyit utazzunk is. 

T. Missionárius ur! A ki másnak vermet 
ás, maga esik bele. Ime engem a gyanusitás 
és hazugság vermébe akart belelökni, s ke- 
gyed esik a rágalom tövises vermébe. De ime 
kezet adok másodszor is s kihuzom e kelle- 
metlen helyzetéből, s hogy többé soha igy 
ne járjon, tartsa szeme előtt b. Salamon ama 
bölcs tanitását: „Kivánatosabb a jó hir név 
nagy gazdagságnál, ezüstnél és aranynál a 
kedvesség jobbó, s ne bántsa felebarátjá- 
nak hirét becsületét. Ezzel részemről ez ügy 
a nyilvánosság terén be van végezve. 

Koos Ferencz, 
ref. lelkész. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
szász-Veszszős, nov. hó. 

A küküllői ref. egyházmegye r. zsinatának, 
mely fennevezett községbeli leányegyházunk- 
ban november 1- és 2.kán főgondnok gróf 
B. F. és esperes nt D. I. urak elnöklete alatt 
tartatott meg, kiválóbb tárgyait képezék: az 
1864-ki köz szt. zsinat jegyzőkönyve egyház- 
megyéket érdeklő nevezetesebb pontjainak és 
több felsőbb leiratoknak felolvasás utáni tudo- 
másul vétele és tárgyalása. 

Olvastatván a k. zsinati jegyzőkönyv 20-ik 
v. száma, melyben az egyházmegyék felhivat- 
nak kimeritő tervet késziteni arról: mimódon 
és minő elemekből óhajtanák az egyh. megyei 
testületeket képviseleti alapon ujból szervez- 
tetni, és a 90-ik v. szám, melyben azon fel- 
fejtendő kérdések állittatnak fel, hogy a 
püspöki visitatio mimódon menjen véghez, 
micsoda egyénekből álljon s minő hatáskörrel 
birjon? mivel a k. zsinati jegyzőkönyv későn 
szétküldése miatt az ezen pontokban foglalt 
nevezetes dolgok feletti vélemények megérle- 
lése tekintetéből a jegyzőkönyvek r. zsinat 
előtt ki nem osztathattak, rögtönzött vélemé- 
nyekből pedig részletesén Kidolgozott terv 
nem készittethetvén : ennek következtében 
érintett pontok tüzetesebb tárgyalása és a tár- 
gyalás eredményének felsőbb helyre igényelt 
felküldése tavaszi r. zsinatunknak tartatván 
fenn, addig egy azokfelőli előleges vélemény 
készités bizottmányokra ruháztatott át. 

Az 58-dik v. szám, mely megállitott pap- 
választási szabályainkat foglalja magában r. 
zsinatunktól köz tetszéssel fogadtatott ugyan, 
de nem minden észrevétel nélkül. Nevezete- 
sen a 6-dik szabály a) és b) alatti pontjait, 
melyek szerint a kitünő előmenti fokozattal 
végzett és külföldi egyetemeket meglátogatott 
papjelöltek a megüresedett első osztályu egy- 
házakban pályázatra felbocsáttatnak, az egye- 
temeket tölük nem függő okok miatt nem 
gyakorolható honn maradt kittinő papjelöltek- 
töl ellenben e jogélvezet megtagadtatik, egy- 
házmegyei gyülésünk indokoltnak nem lát 
ván, s tekintve a papi pályát, ennek sem el- 
méleti, sem gyakorlati mezejéről szerzett ta- 
pasztalásokkal amazoknak, ezek felett ked- 
vezményekben részeltetését maga is indokolni 
nem birván, választási szabályaink ezen pont. 
jait illetőleg felirást intézend a jövő k. zsinat- 
hoz, miszerint azok oda legyenek módositan- 
dók, hogy vagy az egyetemeket látogatott 
papjelöltek se bocsáttassanak az első osztá- 
lyu egyházakban pályázatra, vagy ha azok 
felbocsáttatnak, akkor bármely kitünö elő- 
menti fokozattal végzett papjelöltnek e jog- 
élvezet biztosittassék; máskülönben a szabály 
ez ágával alapja vettetik meg a papság közt 
egy oly elválasztó falnak, milyen az egyház 
tanári testülete és lelkészikara közt némely 
gőgös tanároktól erősített bástyáknál fogva 
mai mapig is fennáll. 

Egyházmegyénk ez észrevétellel kisért pon- 
tokon kivül papválasztási szabályainkat min- 
den részében korhoz akalmazottaknak talál- 
ván, a pályázandók képességét megvizsgáló 
bizottságnak r. zsinat részéről tagjaiul válasz- 
tá: Benedek Ferencz, Erősdi Pál, Báthori Já- 
nos és Sámuel József atyánkfiait. Továbbá : 

Olvastatván a 91-dik v. szám, mely a 
krajczáros élőtöke hová fordiításáról szól; e 
pont alatt az egyh.-megyék illetékének miként 
beszolgáltatásából látván r. zsinatunk, hogy 
ez üdvös intézet népszerüséget nem vivhat- 
ván ki közel áll a megbukáshoz, némely tag- 
jai alkalmat vevének azon régóta táplált né- 
zetök kifejezésére, miszerint a püspöki fize- 
tést hordozzák az egyházak az eddig gya- 
korlott módszerint, a szállásbér pedig a pus- 
pök N. Enyedre visszaköltöztetésével szüntet- 
tessék meg s neküzdjünk többé a sikerre nem 
vezethető kros élőtőkének, minden évben ak- 
kora erőfeszítésbe kerülő fentartásaért. 

E nézetnek bizonyára meglesznek nyerve 
a vélemények, ha főgondnok gr. B. F. meg- 
győző okokkal nem fejti vala fel annak is az 
anyaszentegyházra kiszámíthatlan káros kö- 
vetkezéseit, hogy a theologicum seminarium 
és megteri képezde Kolozevárról, hol az ifju- 
ság előtt a tudomány- és társadalmilag ki 

képződhetésnek annyi tekintélyes forrásai álla- 
nak tárva, N. Enyedre tétettek át; mely város 
éppen nem bir sem tudományi, sem társadal- 
mi tekintetben oly széles alapu kutfőket, hogy 
abban a haza és egyház leendő bajnokai mér- 
téket ütő kiképzést nyerhessenek; tekintve 
már most, miképp az egyházi kormányzás 
folytonosságot igénylő kezelése az egyházi 
főtanács tisztje, melynek pedig a püspök hi- 
vatalánál fogva igen jelentékeny tagja, a ki 
tehát mint ilyen, hogy az anyaszentegyházun- 
kat általában érdeklő nagyobb fontosságu dol- 
gokba méltóságához illöleg befolyhasson, szük- 
ség, hogy Kolozsvártt lakjék, mely város 
egyéb előnyei mellett föleg azért is igényt 
tarthat a püspöki hivatal kebelében állandó- 
sitásához, mivel az egyházi főtanácsnak tag- 
jai itten tartózkodnak oly jelentékeny szám- 
mal, hogy szükségesetében érvényes határozat 
hozatalra elegendően egybegyülhessenek. Ezek 
igy lévén, fizessük a krajczáros élő tökét, s 
hagyjunk fel a püspöki hivatal N. Enyedre 
visszatétetésének követelésével, mert az által 
nemcsak hogy egyházunkra nézt semmi hasz- 
nost ki nem vihetünk, de sőt éppen ártanánk, 
megnehezitvén magának a püspöknek a köz- 
ügyeinkbe való befolyhatást. Az elnök gróf 
ily szellemü beszéde a lehető ellenkező véle- 
ményeket megváltoztatván, a kros intézet éle- 
tét egyházmegyénkben a gyakorlatba vett 
ezélokra nézt ezuttal megmenté. 

Ezekután áttért a r. zsinat a tanügyre, 
melynek előmozditása érdekéből october 20 án 
Bonyhán értekezlet tartatván, a tanügyi bi- 
zottmány jegyzőkönyve r. zsinat elébe terjesz- 
tetett, hogy az abban ajánlott népnevelésre 
vonatkozó javaslatokat megvizsgálja, s mint 
illetékes testület azoknak életbeléptetését elő- 
segitse. 

Tapasztaltatván a szüléknek gyermekeik 
iskoláztatásában tanusitott hanyagsága, a 
tanügyi bizottmány értekezleti jegyzőkönyvé- 
nek 2-dik pontja szerint azon kérdés hozatik 
fel: „miképp lehetne a népet gyermekei is- 
koláztatására birni 24 Tudomására jutván a 
tanügyi bizottmány azon kellemetlen helyzet- 
nek, melyben némely lelkészek és tanitók jö- 
nek hallgatóikkal szemben a gyermekek is- 
kolába járatását, szorgalmazásukért, fentebbi 
kérdést az által véli czélravezetőbben meg- 
oldhatónak, ha a lelkészek és tanitók felmen- 
tetnek a hallgatóikkal lehető kellemetlen sur: 
lódásoktól, s az iskolák beállitása a világi ta- 
nácsosok és körlelkészekre bizatik, kik oly 
formán járjanak el hivatásukban, hogy a ha- 
nyag és engedetlen szüléket, kültörvényható- 
ság erejénél fogva is, kényszeritsék gyerme- 
keik iskoláztatására. Minthogy azonban a vi- 
lági rendnek a nevelés ügybe való bevoná- 
sával, mivel némelyek azt méltóságukon alóli- 
nak tartották , másoknak szalma lánghoz ha- 
sonló álbazgalmuk hirtelen ellobbanván, le- 
mondásban nyilvánult, még eddigelő semmi 
fényes eredmény fel nem mutatható (a mi pe- 
dig a leendő képviseletnek nem igen kedvező 
előpostája), az értekezleti jegyzőkönyv érintett 
pontjában az is javasoltatik, hogy az illető 
világi tanácsosok r. zsinat megbizásából nt. 
esperes atyánkfia által hivatalos tisztelettel 
ujból is kérdeztessenek meg, elfogadják-e és 
akarnak-e eleget tenm kineveztetésöknek vagy 
nem; ha igen, akkor legyenek szivesek a 
haza és egyház érdekében nagy horderejü er- 
kölcsi kötelességeiket teljesíteni. 

Végre az értekezleti jegyzőkönyv 5-dik 
pontjában azon többször ismételt tapasztalás 
ujittatik fel, miszerint a tanitók általános több- 
ségében hiányzik a tanitásra megkivántató ké- 
pesség, a mi pedig a czélszerű intézkedése- 
ket nagyrészben meddővé teszi; e tekintetből 
javaslatba hozatik r. zsinatilag a m. e. föta- 
nácshoz egy felirat intézése az iránt, hogy a 
képezde vezetőit szólitsa fel, több gondot for- 
ditabi anyaszentegyházunk leendő tanitóinak 
kiképzésére : r. zsinatunk a tanügyi bizott- 
mánynak e két pontokban kifejtett javaslatait 
méltánylattal fogadva magáévá tevén, mind- 
kettőre nézt a szükséges intézkedések és lé- 

sorolni határozta. TÉs mivel ez alkalommal a 
tárgyalás alá tartozók mind lejártattak, jegyző- 
könyv felolvasása és megállítása után Isten- 
nek a segedelemért hálákat adván, apostoli 
módon szétoszlott. B.J. 

KÜLÖNFÉLÉK 
Keddi számunkban már közöltük, mi- képp a „V. U.4 grefenburgi levelezője „pöröm- 

mel értesül, hogy b. Leutsch a Kolozsvártt 

elfogadja." A mint, megbizható forrásból ér- tesülünk, ezen óhajtás az itteni vizgyógyinté- zet igazg. választmányának kebelében még 
nem nyilvánult, söt a ns báró meghivásáról 
—-a kinek tátrafüredi rövid müködése itt is 
tudva van, — eddigelő szó sem volt, pedig 
annál kevésbé, mivel az intézet mostani or- 
vosa Fekete Emil e szakbani jártasságának 
kétségtelen bizonyitékait adta és kielégítő si- 
kerrel müködik. Nem is hisszük , hogy ezen 

pések megtételét legsürgösebb teendői közé 

alapitott vizgyógyintézet vezetését szivesen



intézet vezetésében változtatásra lenne szük- 
ség, miután annak jövendő felvirágzása az 
által nyert ujabb hathatós biztositékot, hogy 
összes vezetése egy szakavatottságáról általá- 
nosan ismert, s az ügyért buzgón lelkesülő 
hazánkfiának föfelügyelete alá adatott csak 
a közelebb lefolyt napokban *). 

— A képzőművészeti társulat, mely alap- 
szabályainál fogva a művészetnek fejlesztése 
s szerencsétlen művészek családjainak segé- 
lyezése czéljából évenkint sorsjátékot rendez, 
a helytartótanács részéről e sorsjáték rende- 
zésére, illetőleg 70,000 db 50 kros sorsjegy 
kibocsátására az engedélyt megkapta. 
– (Egy bajusz 2 frt 50 krért!) Egy győri 

lakos félbajuszát 2 frtért, másik felét pedig 
50 krért levágta, illetőleg eladta. — Szomoru 
idő, midőn egy magyar ember már a baju- 
szán is tulad— pénzért. 

(Háromszoros nyugdij.) Körülbelől 
22,000 amerikai katona-özvegy között van 
Troyban egy nö, ki háromszoros nyugdijt 
huz. Ez a vállalkozó asszonyság ugyanis az 
utóbbi három év alatt három katonához ment 
férjhez egymásután, s mind a három szeren- 
ecsésen a csatatéren maradt. 

— A cseh képviselők ismét kimaradnak 
a reichsrathból. A cseh tartományi gyülés 
választotta 9 képviselő közül 7 nem sokára 
Prágába érkezik , onnan egy levelet intézendő 
a reichsrathhoz, melyben meg nem jelenését 
indokolja. A Palaczkiféle cseh párt lapja, a 
„Narod, már igen terjedelmes czikkben fej- 
tegeti a párt politikai nézeteit, s többek közt 
óvást tesz a dualismus ellen. 
— (A földviasz.) Galicziában uj termelési 

ág kezdi magára vonni az iparüző s keres- 
kedelmi világ figyelmét. Drohobyez közelében 
ugyanis nagy mennyiségüű földviasz (ozocerit) 
találtatik, mely egyszerü tisztitás után gyer- 
tyára igen jó égő anyagot szolgáltat, s az e 
nemü gyertyák csak legujabban bocsáttattak 
Galicziában kereskedésbe. Igen takarékosan, 
világosan és szagtalanul égnek, s a többi pa- 
raffin, milly stearin s más gyertyák felett azon 
nagy előnyük van, hogy egyenlő jóság mel- 
lett sokkal olcsóbbak. A legalsóbb minőségü, 
de tökéletesen használható ily gyertya fontja 
jelenleg 40 kron árultatik, de elég nyereség 
mellett 25 kron is árultathatnék, s akkor a 
fagygyugyertyát egészen kiküszöbölhetné. A 
mostani tökéletlen kezelés mellett is egy má- 
zsa földviasz nem kerülytöbbe 9 frtnál. P. H. 
— Sörgyártás Csehországban. Egy gaz- 

dasági évkönyv a következő kimutatást közli 
a csehországi sörgyártásról: 1862-ben a vi- 

déken főztek 4.750,170 akó sört, a mitől 
4.043,964. forint fogyasztási adót és hadipót- 
lékot fizettek. Prágában a sörfőzés 336,757 
akóra ment, az érte fizetett fogyasztási adó 
a hadipótlékkal, de a községi pótlék nélkül 
620,433 frt 611/, kr. 1863-ban tetemesen 
szaporodott a sörfőzés : a vidéken 5.115,688 
akó (5.594,670 frt 91/, kr adó). Prágában 
348,656 akó (611,520 forint 671/, kr adó). 
1864-ben az első öt hónapban ismét 100,000 
akóval többet főztek a vidéken, mint a meg- 
előzött évben, 

-A ló nem szinpadra való. A nimesi 
szinpadon közelebb egy darabot adtak elő, 
melynek hőse az első felvonásban lóháton je- 
lenik meg. A ló a nagy közönséggel s lám- 
pafénynyel szemben, lámpalázt kapott, s lo- 
vagjával együtt a zenekarba ugrott le. Kép- 
zelhetoi a riadást, mit a megbokrosodott sze- 
replő okozott. Szerencsére nagyobb baj nem 
történt, minthogy a ló egy nagy bögöt és két 
széket összezuzott, s a lovagot kissé meg- 
nyomta, 

—- Baja melletti Szent-Istvánon f. hó 3 kán 
végeztetett ki kötél által, rögtönitélő biróság 
itélete folytán Viola György, bikicsi kuko- 
riezacsősz, ki a körülményekkel egybehang- 
zólag elismerte, hogy mult hó 20 21-dik 
közötti éjjel, a szent istváni határban levő 
aligvárdal csárda mellett egy halasi lakost 
fokosával leütött s bundáját elrablá. 
— (A magyar bor kültöldön.) Egy berlini 

korkereskedés ügynököt küldött Pestre azon 
megbizatással, hogy 25,000 akó vörös bort 
vegyen, miután a bordeauxi bor már nem 
elegendő. - Egy bécsi ház pedig a napokban, 
a hadügyministerium megrendelése folytán, 
2,000 akó magyar bort küldött külföldre. 

(Névtelen nagylelkü adakozó.) Mint 
a „Presse" irja, egy névtelen a „Swatobort 
czimt cseh irói segélyegyletnek 10,000 frtot 
ajándékozott azon kikötéssel, hogy a kama- 
tokból élte fogytáig 400 frtot huzhasson, ha- 
lála után pedig az egész kamat pályamüvek 
kitüzésére fordittassék. ,„Ezy ajándék annál 
becsesb, jegyzi meg a „Hlast, mert oly férfi- 
tól jö, ki a népből származik, mi ujabb bi- 
zonyitéka annak, hogy a nemeslelküség ne 
messég nélkül is fényesen nyilatkozhatik, a 
mint ez esetben fényesen is nyilatkozott.4 
—(A magyar nyelv tanitása Sárosmegyé- 

ben) Érdekes, figyelemmel kisérni azon moz- 

) Szivesen kéretik a ,V. U.t. szerkesztősége 

65 
galmat, – olvassuk a ,„M. S.4.ban — mely a 
sárosmegyei tótajku, különösön protestans la- 
kosok kebelében legujabban jelenkezett, a 
magyar nyelvnek gyermekeikkel való tanitta- 
tása tekintetében. Leginkább nemlitésre méltó 
azonban a kükemezei prot. egyház e részben 
történt fellépése s buzgalma. Nevezett egyház 
tagjai ugyanis világosan kijelentettek , misze- 
rint megkövetelik, hogy gyermekeik a magyar 
nyelvben is oktatást nyerjenek: Az alaptehát 
meg lőn vetve. A gyermekek , bár a magyar 
nyelvben csak felületes oktatást nyertek, szép 
eredménynyel lepték meg a szülőket s a föl- 
desuraságot, ki is a maga részéről nem mu- 
lasztá el a tanitványokat mindennemü adomá- 
nyok, a tanitót pedig különben csekély fize- 
tése szaporitása által ösztönözni a megkezdett 
pályán, A szülők ösztönzésre nem szorultak, 
mert akaratuk saját meggyözödés eredménye 
volt, s hogy gyermekeik nem felületesen, mint 
eddig, de alaposan oktattassanak, testületileg 
jelentek meg lelkipásztoruk előtt, ez ügy elő- 
mozditásához tanácsát kérve. A különben is 
lelkes honfi, könnyen megfejté a kérdést, ki- 
jelentvén, hogy ő minden erejével törekedni 
fog e czél elérésére s a tanitást önmagára 
vállalta el, mit a szülök hálával fogadván, 
oda nyilatkoztak, hogy gyermekeiket ezentul 
hosszabb ideig fogják iskoláztatni. 
— Szegedre e napokban este egy ezredes 

főnöklete alatt török bizottmány érkezett meg 
a vasuton, lovak vásárlása végett. Az illetők 
bérkocsiba ültek, s behajtattak a városba, de 
a Sz.-Háromság utczában, hol egy lámpa sem 
égett, a nagy sötétben egy sebesen szemközt 
jövő kocsiba ütköztek, s az ezredest a nagy 
rázkódás egy vizvezetéki csöre dobta, még 
pedig oly szerencsétlenül, hogy homlokát 
összezúzta. Társai eszméletlenül szállitották a 
„koronak vendéglőbe, hova rögtön három 
helybeli orvost szólitottak, azonban a sulyo- 
san megsebesült ezredes két órai szenvedés 
után – meghalt. Neve Ozman, 8 gyerme- 
ket hagyott hátra: 

—– (Bécsben a büntetőtörvény bizottmánya 
komolyan tanácskozik a párbajról.) Megkülön- 
böztetik a kihivást, a párbajra való megjele- 
nést és annak csupán elfogadását; ez utóbbi 
nem esnék büntetés alá, mivel azzal gyakran 
nagyobb bajt lehet elkerülni, s közben sikerül 
az illetőket a párbajról lebeszélni. Bünrésze- 
sek csak azok volnának, kik a kihivásra 
befolyással voltak, szigorubb párbajszabályo- 
kat sürgettek, a vivás folytatására ingereltek 
vagy a kibékülésnek ellene szegültek. Ha a 
kihivó és elfogadó a párbaj megkezdése előtt 
kibékültek vagy a párbajtól akármily egyez- 
mény folytán visszaléptek, nem esnek bün- 
tetés alá. Megállapittatott, hogy a pátbaj nem 
csupán büntény, hanem vétség is lehet. Élsőre 
nézve: ha a felek élethalálra vivtak s csak- 
ugyan következett; be halál, 10-20 évi bör- 
tön; ha halál volt határozva, de az be nem 
következett, 5–10 év; ha nehéz sebesülés 
következett be, 1-5 év; minden egyéb eset- 
ben 6 hótól egy évig. — Mint vétség, ő hótól 
1 évig való börtönnel büntettetnék a párbaj. 
A ki semmis okból hiv ki valakit, a fenebb 
jelölt időre dolgozóházba küldetik. A büntény 
a ppárbajra való kényszerités.« Ha egyik vivó 
a közösen megállapitott szabályoktól eltér, és 
ezen eltérésnek következménye volt, a szabá- 
lyók megsértője nem csak a párbajókra ho- 
zandó törvények, hanem a büntetőtörvény 
általános meghatározásai szerint is büntettetik. 
— Egy kis észrevétel. A ,„K. Köz- 

lönyő idei 132-dik számában a t. szini refe- 
rens Ernani előadását birálva, az első éne- 
kesnőről két észrevételt tesz, egyik, hogy 
hamisan énekelt, másik, hogy az első és 
második felvonásban - az utóbbiban mintá- 
ra — ugyanazon ruhában jelent meg. Erre 
nézve észrevételünk az, hogy a mint referens 
is állitja Dalnoki R. k. a. rekedt volt; igy 
rekedten vagy hamisan énekelni éppen nem 
mindegy; s a referens ur itt inkább a szin- 
igazgatót róvhatta volna meg, miért szerepel- 
tette ily egészségi állapotban a jeles fiatal 
énekesnőt. A mi a második állitast illeti, igaz 
ugyan, hogy a második felvonásban énekes- 
nőnk nem öltözött át, ez azonban a miatt 
történt, hogy a rendezőség sietett a függöny 
felvonásával, s az átöltözködésre nem volt 
idő. Akart átöltözködni, s e miatt késett is 
ezen jelenetben. A későbbi felvonásokban ezen 
előadás alatt háromszor öltözött át a t. éne- 
kesnő. N 

Nemzeti szinház. Hétfőn, nov. 14.én : 
„Lammermoori Lucia. Öpera 3 felv. Doni- 
zettitől. Ez alkalommal Fektér mint Edgart 
főleg a második felvonásban azon jelenetet, 
midőn Luciát megátkozza és a harmadik fel- 
vonás végjelenetét játék- és énekben sok erő- 
vel adta. Odry (Reimond) tisztán és melegség- 
gel énekelt, Institoris Asthont, Dalnoki Róza 
Lnuciát személyesíté. 
Kedden, nov. lőén szathmári utolsó 
endégjátékául : ,Utolsó levél, vagy most jött 
Vna ól.4 Sardou 3 felv. vigjatéka. Az elő- 

g 

ezen sorok figyelembevételére. adásban kitünöbben működtek : Tökés Emilia, 

Ujfalusiné, Szatbmári, Gyulai jól alakitott, 
Mándoki is elég ügyesen ügyetlenkedett, Szabó 
Pepi csinos volt és jól játszott. Közönség nem 
nagy számmal. 

POLITIKAI HIREK. 
Franoziaország. Páris, nov. 12. A 

„Constitutionnelt Lamarmora legujabb sürgö- 
nyét egy vezérezikkel kiséri, a melyben azt 
mutogatja, hogy a viszony Páris és Turin 
között a legjobb, legloyálisabb. E sürgönyben, 
irja többek között, olvasóink is, mint mi, 
örömmel fogják egy uj bizonyitványát látni a 
két kormány közötti egyetértésnek. Örvendeni 
fognak, mint mi, azon, hogy az olasz kor- 
mány ministerelnöke és külügyére azt nyil- 
vánitja, hogy a sept. 15-ki egyezmény töké- 
letesen megfelel a helyzet kivánalmainak a 
pápaságot illetőleg, miután az Francziaország- 
nak s a katholikus világnak tényleges bizto- 
sitékokat nyujt. Ilyen beszéd minden álma- 
gyarázatot lehetlenné tett. Azért, igy végzi a 
Const,4, mi azt a benső meggyőzödést táp- 
láljuk, s e meggyőződésünk nem mától kez- 
dődik, hanem minden idevonatkozó nyilatko- 
zatot megelőzőtt, hogy a septemberi egyez- 
mény, a mint Olaszország ministerelnöke 
mondja, a legnagyobb pontossággal s a ma- 
ga teljes épségében keresztül lesz vive. 

A „France" ellenben leczkézi Olaszorszá- 
got, hogy a septemberi egyezmény félreértel- 
mezgetése helyett jobb volna jelen állásának 
megszilárditásáról gondoskodnia; a veszélyes 
és csalhatlanul háborura vezető törekvések 
helyett, kiengesztelő és megnyugtató politikát 
követnie, Olaszország , folytatja az idéztük 
lap, igen hirtelen mőtt fel, s ereje sem nő- 
vésének, sem vágyainak nem felel meg. A 
területnagyobbitás daczára sem lehet egy 
pillanat alatt hadserget, tengerészetet és pénz: 
ügyet megfelelő arányokban helyreállitani. 
Cavour gróf az országot roppant kiadások 
rendszerébe bonyolitotta , és Sella ur annak 
csak következményeit deritette fel. Olaszország 
nem élhet tovább ily szánandó viszonyok kö- 
zött. Bizalmat kell politikája által keltenie. 
Ha az olasz kormány a lefegyverzést és ki- 
engesztelődést komolyan akarja , akkor és 
csak akkor fogja egy ily politikában feltalál- 
ni a pénzügyi javulás sokkal fontosabb ele- 
meit, mint Sella ur pénzügyi terveiben. 

Buoncompagninak a turini parlamentben tett 
s alább közlött nyilatkozatára azt jegyzi meg 
a „Francet, hogy B. ur felfogása azon a lé- 
nyeges tévedésen alapul, mintha Francziaor- 
szágot kötelezné az egyezmény, Olaszorszá- 
got pedig nem. 

Az ismert nevü ügyvéd és ellenzéki tag 
Favre Gyula és Boggio olasz parlamenti tag 
között tollharez foly. Boggio t. i. egy röpira- 
tot adván ki a septemberi egyezményről, ab- 
ban Favre Gyuláról azt irta, hogy ő is a 
pápa világi hatalmának fentartása mellett van. 
Favre Gyula most ismételve megczáfolja a 
röpiratnak ő rá vonatkozó állitásait. „Boggio, 
ugymond, az én beszélgetésemet bizonyosan 
egy, velem egészen ellenkező véleményü sze- 
mélyével zavarta össze. Én nem mondhattam 
azt, hogy a francziaországi pártok jelen hely- 
zetében, egyetlen kormány sem daczolhatna 
veszély nélkül a katholikusok gyülöletével, s 
s hogy következőleg ama kormány, mely Ró- 
mát az olaszoknak adná át, a legnagyobb 
veszélyeknek tenné ki magát. Én mindig az 
ellenkezőt állitottam., Róma megszállása előt- 
tem mindig gyengülés okának lászott a kor- 
mányra, s veszélynek a vallás érdekeire néz- 
ve, s meg vagyok róla gyöződve, hogy csa- 
patjaink, visszavonása, a mit sohasem szün- 
tem meg követelni, mind az előbbinek, mind 
az utóbbiaknak hasznukra vált volna, a nél- 
kül, hogy Francziaországban komoly ingerült- 
séget idézett volna elő.* 

Olaszország. Turin, nov. 12. A kép- 
viselőház nov. 9-1 ülésében folytatva levén a 
főváros áthelyezése feletti vitatkozás, Buon- 
compagni ugy nyilatkozott, hogy ö elvileg az 
egyezmény s a főváros átváltoztatása ellen 
van; de tekintve Olaszország egyhangu kivá- 
natát, mindkettőt elfogadja. Az olasz kormány- 
nak mindig egyetértésben kell maradnia Fran- 
eziaországgal a nélkül, hogy saját politikáját 
e hatalomnak alárendelje. Arról bizonyosok 
lehetünk, ugymond, hogy ha Francziaország 
egyszer kimegy Rómából, többé oda vissza 
nem tér. Már nincs távol az idő, mikor Ró- 
mába fogunk menni, vezetve a polgárisodás, 
szabadság és igazság által. 

Laporta ellene szólott a bizottsági javas- 
latnak, a mely azt a hiedelmet keltheti, hogy 
az egyezmény Rómáról, mint fővárosról való 
lemondást foglal magában. Kikelt Olaszoszág- 
nak Napoleontól való szolgai függése ellen s 
azt állitotta, hogy az olasz nemzeti mozgalom- 
nak a francziák császárja által parancsolt 
megállása szükségesképen reactiora vezet. 
yRendszeretők, igy szólott a ministerekhez, 
semmi sem. lesz egyéb, mint egy állandó 
Aspromontels 

Visconti Venosta kiféjti a franczia s olasz 

politikát a római kérdésben. Szerinte a sept. 
1ő-i egyezmény közös alapokat nyujt a két 
politika közti loyalis egyezkedés számára; A 
főváros áthelyezése oly belpolitikai tény, a mit 
az előbbi ministerium az alkudozások könnyi- 
tésére használt fel. Szónok constatirozza, hogy 
a vállalt kötelezettségek jelleme: kölcsönös 
cselekvési szabadság az előre nem látott es- 
hetőségekre nézve. Olaszország becsülete s 
érdeke az egyezmény loyalis végrehajtását 
kivánják. A megnyitott nagy kisérlettel szem- 
ben a pápa kormánya szabályszerü állapotba 
van helyezve. Szónok reméli, hogy ez a ki- 
sérlet az egyház s Olaszország kibékitésére 
vezetend. 

A nov. 11-i ülésben Petruceili kifejtette, 
hogy nincs semmi remény Róma birhatására. 
vagy ujabb területnagyobbitásra. Azt kivánja, 
hogy hagyják a francziákat Rómában, hogy 
egy Austriával folytatandó háboruban fedve 
legyen az olaszok háta. A főváros áthelyezé- 
sének ellene van s megjegyzi, hogy Turint, 
a történelem tanusitása szerint, mindig csak 
Nizzából jövő ellenség foglalta el. Olaszország- 
nak, mint tengeri hatalomnak, csak Nápoly, 
Genua vagy Veleneze lehet fővárosa. 

Németország. Frankfurt, nov. 10. 
A szövetséggyülés ma nem tart ülést. Ennek 
okául jól értesült körökben azt mondják, hogy 
Austria és Poroszország között még nem jött 
létre egyetértés amaz együttes közlés tárgyá- 
ban, a melyet a Dániával kötött béke után a 
szövetséggyülés elébe terjesztenének. A szö- 
vetségi csapatoknak Holstein- és Lanenburg- 
ban való tovább maradása feletti tárgyalások 
a bécsi és berlini kabinetek között, a mint 
bizonyosnak mondják, még nem vezettek ki- 
vánt eredményre. 

Berlin, nov. 10. A király ő felsége ma 
fogadta a lanenburgi küldöttséget, még pedig 
a legkegyteljesebb modorban. Miután, a mint 
már emlitve volt, Boroszország, Lauenburg 
csatlakozása kérdésében, előbb Austriával akar 
egyetértésre jutni, természetes, hogy végleges 
választ nem lehetett adni a küldöttség által 
eléterjesztett kivánatra. A király nyilatkozatá- 
nak szavait a legközelebb megjelenendő la- 
pok valószinüleg közölni fogják. 

Hamburg, november 12. A mai „Hamb. 
Nachr.*-nek Kielből a következőt jelentik: A 
városhatóság és polgárság a létrejött békekö- 
tés alkalmából tegnzp feliratot nyujtott át 
Frigyes augustenburgi herczegnek. A herezeg 
körülbelől ezt mondotta: „Az anstriai császárt, 
a porosz királyt és csapatjaikat illeti mindenek 
előtt köszönet. A herczegségeknek mindig meg 
kell emlékezniök arra, hogy mivel tartoznak 
ők a közös hazának, névszerint Poroszország- 
nak. A mit, a hon ez irányban áldozatul vi- 
szen, az saját érdekében áll. A herczegségek, 
ha földrajzi fekvésüket s ügyes tengerészeike- 
ket a porosz tengeri erő támogatására fordit- ják, nagy dolgokat vihetnek ki. A fő szem- 
pontnak a Dániától való függetlenség fentar- 
tására kell irányozva lennie. A herczeg re- 
méli, hogy jogai rövid időn minden oldalról 
el lesznek ismerve. 0 

Dánia,. A királyi izenet, melyet a minis- 
ter-elnök a birodalmi tanács megnyitásakor 
olvasott föl, igy hangzik : cö81 

Mi, IX. Keresztély, Isten kegyelméből 
Dánia királya stb. királyi üdvözletünket küld- 
jük a birodalmi tanácsnak ! Ama háboru, me- 
lyet két nagyhatalmasság folytatott ellenünk, 
s melynek oly szerencsétlen kimenetele lett, 
kényszeritett bennünket ama kemény békeföl- 
tételek elfogadására, a miknek következtében 
a monarchia egyrészét át kellend engednünk. 
Erre nézve az 1863. nov. 18:diki alaptörvény 
1ő. § sa szerint a birodalmi tanács beleegye- 
zése kivántatik meg. Ezért rendkivüli gyü- 
lésbe hivtunk össze benneteket, s ezenkivül 
föntartjuk magunknak, hogy abban a béke 
által a viszonyok rendjében szükségesekké 
lett változtatásokat tárgyaltassuk. Nem szük- 
ség mondanunk, hogy vérző érzelmekkel ki- 
vánjuk a birodalmi tanács beleegyezését a 
monarchia egyrészének átengedésébe, mivel 
bizonyosan ugyanazon érzelmek, melyekkel mi 
azt teszszük, hatnak át benneteket is. De va- 
lamint minket annak meggondolása vezetett, 
hogy mivel tartozunk Dánia népének s az or- 
szág jövőjének, ugy ti is e gondolatot tar- 
tandjátok szemetek előtt, azon működés alatt, 
a mit most kell teljesitnetek, s ama férfias 
önuralkodást tanusitandjátok, melylyel egy 
nagy szerencsétlenséget kell türni, egy m 
nagyobbnak megelőzése végett. A birodalmi 
tanácsot folyvást királyi kegyünkben részesit: 
jük ! Isten oltalmába ajánlunk henneteket. 

Kelt Kopenhágában nov. 4-én 1864.. 
Keresztély. as s Bluhme.to 
Amerika Uj-York, nov. 2. Valósul, 

hogy Grantot egy Richmond körül tett kém- 
szemléje alkalmával visszaverték; a tábornok 
a délieket erősen körül sánczolva találta. 
Graot ismét elfoglalta elöbbi hadállását. Az is 
valósul, hogy Hood Decaturt megtámadta, de 
visszaveretett. Az egyesült államok adóssága 
october végén 2017 millió dollárt tett.



aLegujabb. Bécs nov. 14. A birodalmi 
tanácsob ma a Császár személyesen nyitotta 
meg. A trónbeszéd kivonata a következő : 

„Miután a mult ülésszak folyama alatt 
azon feltételek beállottak, melyek alatt a bi- 
rodalmi tanács alkotmányos joga erejénél fog- 
va, valamennyi királysággal és országgal kö- 
zös ügyeit a törvényhozásnak tárgyalás alá 
veheti, ezen hatásának gyakorlatára mint a 
birodalom átalános képviseletét hivtam össze. 

Szándékom az, hogy mihelyt feladataik 
megoldásával ez ülésszak vége bekövetkezett, 
a szükebb birodalmi tanács léptessék hatás- 
körébe. Épen ugy elvárom, hogy birodalmam 
keleti felében az alkotmányos tevékenység, 

mely Erdély nagyfejedelemségemben már ör- 

vendetesen müködik , mindenütt ujra kezdőd- 
hessék. 

Ezen czél felé, melynek elérhetését már 
a közel jövőben óhajtom, vannak kormányom 
legkomolyabb törekvései irányozva.. 

A Császár megemliti, hogy a mexikói csá- 
szárral kötött családi szerződés a birodalmi 
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zött fenállanak: Nem fog megszünni, ezeket 

gondosan ápolni s mindent megtenni, hogy a 

külügyi bonyodalmak távol tartassanak. 
A Császár megelégedését nyilvánitja, hogy 

a német hatalmak és Dánia közötti háboru 
befejeztetett, a mi a legmagasabb várakozá- 
sok teljesültét is magában foglalja. 

„A köztem és Poroszország királya közötti 
egyezség – ugymond császár ő Felsége - 
ujra emlékezetes eredmények által bizonyitá 
be nagy értékét. Egész Németország pedig 
ama kérdés dicsőséges és szerencsés megol- 
dását látva, ismét meg fogja találni azon 
egyezséget, mely mind saját biztossága és 
jólléte, mind Európa nyugalma és egyensulya 
tekintetéből hatalmas bizonyitékul szolgál.* 

A Császár sajnálja, hogy a Lengyelor- 
szágban történt események által a kormány 
azon kényszerüségbe jutott, hogy Galiczia és 
Krakó területére az ostromállapotot kellett ki- 
hirdetnie. Megelégedését nyilvánitja, hogy a 
szigoru rendszabályok egy részét már meg 
lehetett szüntetni s a közel időben azok tel- 

tanácscsal közöltetni fog. 
Örömét nyilatkoztatja ki azon jó egyet- 

jes megszüntetését várja. 
Daczára a félreismerhetlenül nehéz hely- 

értés és barátságos viszonyok fölött, melyek zetnek, a növekedett államszükségletek fede- 

Áusztria és Enrópa egyéb nagyhatalmai kö- zése mégis mindenkor pontosan történt. Ta- 
m 

karékossági komoly törekvés végre is a pénz- 

ügyi zavarok megszünését és az államháztar- 

tás egyensulyát engedi reméltetni. í 

Hogy a birodalmi tanács és tartományi 

gyülések üléseinek rendezett idősora előké- 

szittessék: e czélból jelen ülésszak alatt ki- 

vételesen két kormányi előterjesztés fog té- 

tetni, t. i. 1865. és 1866-ra, Valamint az 1862. 

évi államszámadás, továbbá törvényjavaslat 

az egyenes adó szabályozása tárgyában és 

egyéb pénzügyi tervezetek , melyek a fenn- 

álló törvények javitását és az adózók kön- 

nyebbülését czélozzák. 
Ezután megemliti a Császár azon tárgya- 

lásokat, melyeknek czélja Németország nem- 

zetgazdasági egyesülése, s melyek még most 

is kellő komolysággal folynak. Ennek ered- 

ményei a birodalmi tanácscsal közöltetni fog- 

nak, és remélhetőleg nem lesznek kedvező 

befolyás nélkül az uj vámtariffa megállapitá- 

sára, mely még a jelen ülésszak alatt fog 

bekövetkezni. 
A kormány megbizatott a Császár által, 

hogy a vasuti hálózat tervszerinti kivitelére 

erélyes tevékenységet forditson; legközelebb 

több törvényjavaslatot fog előterjeszteni né- 

denekelőtt az erdélyi vasutra vonatkozólag; 

valamint egyéb a teljes birodalmi tanács ille-- 

tőségéhez tartozó előterjesztések alkotmány- 
szerüű tárgyalását is eszközlendi. 

A Császár a teljes birodalmi tanács mun- 
kálatainak mielőbbi befejezését óhajtja, miu- 
tán sok fontos és terjedelmes előterjesztés 
van előkészitve a szükebb birodalmi tanács 
számára. 

A Császár azon bizalom kijelentésével 
zárja be beszédét, hogy a birodalmi tanács 
tanácsa és támogatása mellett sikerülni fog, 
a birodalmat erős kézzel a boldog jövő felé 
vezetni. 

Ujabb. Lübeck, nov. 13. A ,Lüb. Ztg.* 
jelenti: Ma délbe érkezett Travemündébe egy 
kormánygözös a dán felhatalmazottakkal, a 
kik a béke ratificatioját viszik Bécsbe. Esti 
5 órakor tovább folytatják utjokat. 
- Kopenhága, nov. 12. A békekötés 

következtében az 1858–60 évekbeli öszszes 
katonaságot szabadságra bocsátják, s vala- 
mennyi hadi-hajó teljes leszerelés végett az 
ország belsejében levő kikötőkbe evez. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. mely vasuti vonalok biztositását illetőleg, min- 

HIVATALOS. 
(287) 

MHirdeimémy. 
Miután az 1864-ik év május 2-ki hirdetményben megnyitott egy T0 millio o. é frtnyi 

kölcsön-összegnek ezüstben előállitása teljes mértékben nem sikerült, a pénzügyminister 
elhatározta az általa kötendő adósságot 25 millio forinttal kevesbiteni, és az 1863-ik év 
november 17-kén (birod. törv. lap 98 szám) és 1864.ik év február 29-kén (birod. törv. lap 
17 szám) törvények alapján engedményezett hitelek kiegészitéseül egy az 1864-ik év de- 
czember 1-étől 5/,)-val kamatozandó és ő évi részletekben megtéritendő 25 millio o. é. frtnyi 
kölcsönt következő határozatok mellett megállitani: 

1.) A 25 millio o. é. frtnyi kölcsön önkéntes aláirás utján fog megnyittatni. Az alá- 
irás kezdetét veendi november 14-kén és 1864-ik év november 21-kén estvéli 8 órakor fog 
berárodni. 

Az eredmény legkésöbb november 23-káig nyilvánosságra fog tétetni. 
Azon esetre, ha részesülés utján az összeg 25 millio forintot feljül haladna, az aláirt 

legmagasab összegekből aránylagos kevesbülés fog a szükséghez képest eszközöltetni. 
2.) A kölcsön minden 100 frtért adóssági kötvényekben 87 frtnyi áron fog kibocsáttatni. 
3) Az 1000 fr. 500 fr. és 100 fr. összegrőli adóssági kötvények a bemutatóra fognak 

kiállittatni, és tizenhárom minden év junius és december 1-ső napjain fizetendő-kamat- szel- 
vényekkel, melyek elseje 1865 junius 1-jén járand le, fognak ellátva lenni. 

4.) A részlet adóssági kötvényeket lehet minden nem pengő pénzben fizetendő orszá- 
gos fejedelmi adók és tartozásokban teljes névértékben, és pedig : 

az első részlet adóssági kötvényt 1866-ik év decembertől kezdve, 

7082 eln. 1864. (2) 

a második részlet 1867 

a harmadik, leósa ni 
a negyedik,, T869 , n és 
az ötödik 1870, , 

fizetés gyanánt felhasználni, ha a kötvények a fizetendő összeget feljül nem haladják, és 
egy évnél késöbb nem jártak le. 

Az adóssági kötvények kamatszelvényei is, melyek nem később mint egy évvel jártak 
le, a jövedelmi adó lévonásával ily fizetések gyanánt használtathatnak. 

Az ilyen fizetésekre felhasználandó adóssági kötvényeken fekvő (már lejárt) kamatok 
a kicstárnak fizetendő összegekbe beszámittatnak a le nem járt kamatok pedig az illető 
fél által, mely a kamatszelvényt megtartja, az egész kamatszelvény után járó jövedelmi a- 
dó levonása után az állam kicstárnak megtéritendő. 

5.) A kölcsön visszafizetése az adóssági kötvények teljes érdekében történik, az ál- 
talános állam adóssági pénztárnál Bécsben, vagy pedig előleges átutalás következtében a 
korona-országok hitelosztályainál öt egyenlő évi részletben, és pedig: 

1867-ik év junius 1-jén 20 száztólival 

1868, » 20 m 
1869,, 20 n 
1870 n nn n 20 n és 

4 871 n n n 20 n 

Ez okból minden egyes adóssági kötvény öt részletes adóssági kötvényből álland, 
melyek közül mindenik az aláirt töke ötödrészéről szól. A kamatozás azon pénztárnál tör- 
ténik, melynél a töke visszafizetése. 

6.) Ázon naptól, a melyen egy részlet adóssági kötvény visszafizetése lejár, eme rész- 
let-összeg kamatozása megszünik. Az adóssági kötvények mellé adandó kamatszelvények 
azon összegről fognak szólani, melyek minden kamatlejárási időre a még fizetésre nem jött 
töke követelésnek megfelelnek. 

7.) A ki ezen kölcsönben részt kiván venni, egy bélyegtelen beiratási nyilatkozatot és 
a beirt összeg teljes értéke utáni 10/00-tóli biztositékot kell beadnia. 

A legkissebb aláirási összeg 100 fr. o. é. miunden nagyobb aláirásnak 100-al elosztha- 
tónak kell lenni. 

g.) A részvételi nyilatkozatok és biztositékok átvételére felvannak hatalmazva Bécsben: 
a cs. kir. állam központi pénztár, a birodalmi fő-és székváros tanácsának pénztára, 

a szabádalmazdtt austriai nemzeti bank központi pézntára, és az ipar s kereskedelmi hitel. 
intézet. 

A korona- országokban: 
aáa prágai, lembergi, krakói, ezernoviczi, klagenfurti, leibachi, zárai, zágrábi, temesvári 
szebeni, budai, soproni, kassai, és pozsoni országos főpénztárak,-minden gyüjtő- pénztárak, 
kivéve a bécsit, prágait, olmüczit és pestit, Továbbá az oly pénztárak, melyek a korona- 
országi pénzügy igazgatósági főnöktől kijelöltetnek. A szabadalmazott austriai nemzeti bank 
fiók- pénztárai Prágában, Pesten, Lembergben, Olműczben, Troppauban, Reichenbergben 
Brünben, Gráczban, Linezben, Insbrukban és Triestben. Az ipar és kereskedelmi hitelinté- 
zet nölepnztárai rk rene Pesten, Triestben és Lembergben. 

részvételi nyilatkozatokra szükségelt nyom á i 5 - i gyen kap étok y gelt nyomtatványok minden kölcsön- pénztárnál in- 

inlsbo) A biztositéknak a beirt teljes érték 10 százalékából kell állani, és vagy készpénz- 
ben, vagy részletes jelzálogos utalványokban névérték szerint, vagy államadóssági kamat- 
szelvényekben, melyek 10 nap alatt fizetésre jönek, vagy egy évnél nem később jártak le, 
a fizetési értékben, vagy a bemutatóra szóló államadóssági kötvényekben vagy urbéri papi. 
rokban, melyek az aláíró nevére szólanak, a bécsi börze 1864-ik év november 12-ki hiva- 
talos árfolyam lapja szerint portékában törtrész nélküli utó-értékben letehetők. 
mo Ha a letett biztositék nem készpénzben áll, a részvétnyilatkozat hátlapjára az aláiró ál- 

tal tisztán följegyzendő, erröl az átvevő pénztár által egy befizetési iv adódik ki, mely az 
irvelet biznny 
10000,) A készpénzben befizetett vagy készpénzre átváltoztatott biztositék a be 
pénzrei átváltoztatás napjától számitva ő száztolival kamatozik, és ha a fizetési rátela vtá 

Az érték papirokban betett biztositék kézpénszrei átváltoztatásának legkésőbb 1865-ik 

év aprilis 3-káig meg kell történni; ellenkező esetben a biztositék gyanánt betett kötelezvé- 

nyek börzefolyam szerint eladatnak, és az ebből bejött összegek részlet- fizetés gyanánt 

felhasználtatnak az utolsó fizetési részletre, ha a biztositék nem járt le. 

11.) A befizetésekre készpénzen kivül oly államadóssági kötelezvények szelvényei is, 

melyek tíz nap mulva fizetésre jönnek, vagy egy évnél nem később jártak le, a kifizetés 
értékére, vagy részlet-jelzálogos utalványok névértékben használhatók. 

Ha a részlet-jelzálogos utalványok még nem jártak le, ugy az előre bevett, az illető 
részlet befizetése napjától a lejárat napjáig a részlet biztositási utalványon még nehezülő ka- 
matok a kicstárnak megtéritendők. 

Az 1864-ik év deczember 3 kán lejárandó befizetésben az 1864-ik év december 1-jén 
lejárt 1861-ik év január 18-ki kölcsönbeli adóssági kötvények is teljes névértékben hasz- 
náltathatnak. 

12.) A befizetések azon péztárnál eszközlendők, melynél az aláirások történtek, a be- 
fizetendő összeg öt egyenlő részletében és pedig: 

1864-ik év deczember 3-kán 20 száztólival. 
1865 ,, ,, január n 
1865,, ,február b 
1865 , ,márezius n és 
1865 , aprilis 
18) Élőre befizetett részlet-összegek a befizetés napjától a lejárási időig 50/,-val 

fognak előre kamatoztatni. 
14.) Ha egy részlet a kitüzött időre nem fizettetik be, a biztositék a kincstárra száll, 

s a félnek a kölcsönbeli minden igénye s kötelezettsége elenyészik. 
15.) Az állam kötelezvények kiadásának napja közhirré fog tétetni. 

Bécs, november 8-kán 1864. PLENER s. k. 
cs. kir. pénzügyminister. 

MEM HIVATALOS. 
(es3) Növémyi e24) 

Matico-beföcskendés (Injection) és Matlco-tokocskák (Capseln) , 
párisi gyógyszerész GRIMAULT és TÁRSÁTÓL, rue de la Feuillade, 7 sz. 

B. 886. 12. 2. Uj gyógyszer, a peruai Matico-fa leveleiből készitve, a magkiömlés 
gyors és biztos gyógyitására, a belső részek megszorulása vagy meggyuladása nélkül. 
Dr. Ricord s a párisi orvosok nagyobb része minden más gyógyszerről lemondtak e 
gyógyszer megjelenése óta. A beföcskendés a betegség keletkezésekor alkalmaztatik, a 
téhelyek pedig minden koros vagy avult esetekben használtatnak, a melyek t. i. a copaht, 
cubebae és más érez alapon készült beföcskendések használatára nem akartak szünni. 

Tu Raktár van az osztrák birodalom minden nagyobb városai gyógyszertáraiban. 

(e85) ElHadó szép biriol. e- 
Nemes Doboka-vármegyében Motstól egy órányira fekvő Meleg-Földvár helységé- 

ben egy jó és szép udvarházzal és jó gazdasági épületekkel ellátott terjedelmes jószág 
eladó. Értekezhetni iránta Apa-Nagylaluban Katona Elekkel személyesen. 

[/ 

STEINJANOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 
kapható: 

Kolozsvári nagy Naptár 
5-dik évre. 

Szerkesztette K. PAPP MIKLÓS. 
ra 1 frt o. ért. 

Mg Átalános POLGÁNI TÖRVÉVMKÖV. 
mint ez jelenleg Erdélyben érvényes; minden a legujabb időig megjelent 

és még hatályban levő utólagos rendeletekkel, felvilágositó és utasitó jegyze- 
1 tekkel ellátva. 

Irta Hilibi HALLER KÁROLY, 
a kolozsvári kir. jogakademián az átal. polg. törvénykönyv, váltó- és kereske- 

elmél. államvizsgálati bizottságnak tagja. 
Első füzet. Egy füzet ára 1 frt 80 kr oszt. értékben. 

ánsADA : 
A TAR zedo ra a A ELVEI. e nem járt volna, kamatjával együtt mint részbeni fizetés az utolsó részletbe be tudatik. 

Nyomatott az ev. ref, fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 

delmijog, csödrendtartás és az átalános bányatörv. h. tanára; az igazságügyi 


